TEMPUS QUADRAGESIMZE
FERIA QUARTA CINERUM

Communion Ps [1: 2-3

"a
|
Q UI medi-tdbi-tur * in le-ge D6- mi-ni di- e

Al !
T = R

ac no- cte, da-bit fru-ctum su- um in

SRR eialiis T

témpo-re su- 0.
v. 1,2, 3ab, 3cd, 4, 5, 6

A A n R l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—H
y« _ .

1. Be- a-tus vir, qui non abi- it in consi- li- o impi- 6-rum
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et in vi- a pecca-t6-rum non ste- tit et in convéntu
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de-ri-s6- rum non se-dit.  Qui meditabitur.
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2. Sed in le-ge Démi-ni vo-lintas e- jus, et in le-ge
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e-jus medi-td-tur di- e ac nocte. Qui meditdbitur.
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3 Et e-rit tamquam lignum planti-tum se-cus de-ctrsus a-
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qua- rum, quod fructum su-um da-bit in témpo- re su- o.
Qui meditabitur.
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4. Et f6-1i- um e-jus non déflu- et, et 6mni- a, quae-
FI—I—I—.—I :

e & :

cumque fa-ci- et, pro-spe- rabtntur. Qui meditabitur.
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5. Non sic impi- i, non sic, sed tamquam pulvis, quem
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proé- i- cit ventus. Qui meditabitur.
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6. I-de- o non constrgent impi-i in judi-ci- o, neque
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pecca-té-res in conci-li- o justé-rum. Qui meditabitur.



7. Quoé-ni- am no-vit Démi-nus vi- am just6-rum, et i-ter
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impi- 6- rum per-i-bit.  Qui meditabitur.

He who shall meditate day and night on the law of the Lord shall bring forth
his fruit in due season. /. Blessed is the man who hath not walked in the coun-
sel of the ungodly, nor stood in the way of sinners, nor sat in the chair of pesti-
lence. 2. But his will is in the law of the Lord, and on his law he shall meditate
day and night. 2. And he shall be like a tree which is planted near the running
waters, which shall bring forth its fruit, in due season. 4 And his leaf shall not
fall off, and all whatsoever he shall do shall prosper. 5. Not so the wicked, not
so, but like the dust, which the wind driveth from the face of the earth.
6. Therefore the wicked shall not rise again in judgment, nor sinners in the
council of the just. 7. For the Lord knoweth the way of the just, and the way of
the wicked shall perish.



